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ACTUL I

Scena I

_ Bob si Paul in biroul lui Bob.

PAUL: Un vierme.

BOB: Nevertebratul...

PAUL: $i nu unul oarecare. Unul gelatinos.

BOB: Uite asa se duc dracului mii de ani de evolutie.

PAUL: Asa arata cineva care iti arunca toate realizarile
la gunoi!

BOB: Doar unul ca Filip 1l putea face pe Tonald.

PAUL: Cei de teapa lui fac mereu astfel de lucruri.
Porcariile pe care le fac.

BOB: Sunt megaporcarii.

PAUL: De cati ani il stim?

BOB: Filip a fost primul aict. Zece ani!

PAUL: L-ai cunoscut inaintea mea?

BOB: Da.

PAUL: Mare prefacut. Filip ¢ o jigodie.

BOB: Pervers!

PAUL: Pervers ¢ putin spus.

BOB: O cantitate astronomica de ipocrizie.

PAUL: Cosmica am vrut sa spun $i eu.

BOB: Cei de felul lui Filip au apetit pentru rahat.

PAUL: Il consumi, dar il si produc.

ACT I
Scene I
Bob and Paul in Bob'’s office.

PAUL: A worm.

BOB: The invertebrate...

PAUL: And not just any invertebrate. It’s gooey.

BOB: And here is how thousands of years of evolution
go straight to hell.

PAUL: It’s what it looks like when someone trashes all
you’ve ever done!

BOB: It takes a person like Philip to do that to Tonald.

PAUL: It’s all people like that do. They’re the worst...

BOB: The absolute worst.

PAUL: How long have we known him?

BOB: Philip was the first. It’s been ten years!

PAUL: Did you know him before me?

BOB: I did.

PAUL: He can run his mouth! Philip is the worst.

BOB: A sicko!

PAUL: Worse than a sicko.

BOB: An astronomical hypocrite!

PAUL: I was just going to say cosmic!

BOB: People like Philip just live in the shit.

PAUL: They consume and they produce it.

BOB: Unbelievable quantities of shit.



PAUL: Pe Tonald este imposibil 'sa-I'duci.

BOB:" Uitewca " lui-Filip 1‘a’‘reusit. Bunului nostru
prieten...

PAUL: Sa vedem cum o scoate la capat.

BOB: Coleg, tovaras la curve si betii, confident...
doud, trei concedii ficute pe an impreund. Mi-a
infipt cutitul in spate; un porc, m-a injunghiat. Greu
de crezut...

PAUL: Porcul tot porc...

Bate cineva in usa.

BOB: Intra.

Intra Filip. Tacere.

FILIP: Salut, baieti!

BOB: Mai am putin de strans. Arati foarte bine azi.

FILIP: Multumesc! Strangi altd datid. Ia-ti liber azi.
Deseara te astept la club. Sarbatorim.

BOB: Strang altd datd. Ne vedem descara. Felicitari
pentru numire. $1 nu glumesc, noua tunsoare...

FILIP: Mulfumesc, dragule. Sincer, imi pare rdu pentru
tine. La revedere! (Bob iese.) Animal prefacut...

PAUL: Miroase ca dracu. Simti si tu? Ce vierme!

FILIP: Duhneste... A ce dracu?

PAUL: Nevertebrat imputit. O lichea. Ma mir ca
Tonald nu s-a prins mai demult.

FILIP: S-a prins, s-a prins pand la urma. Am nevoie de
un asistent. Unul loial, cu principii, cineva cu
viziune. Asa ca tine. (Isi aranjeazd parul in oglinda,
pare a vorbi cu sine.)
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PAUL: And Tonald! You can’t get anything past him.
BOB: Well, Philip could. Duped our good friend...
PAUL: We’ll see how he manages.

BOB: He was my buddy, partner in whores and booze,
my closest ally... we’d been on vacation together.
The man stabbed me in the back. The bastard! Just
turned on me. Unbelievable...

PAUL: The bastard...

Knock at the door.

BOB: Come in.

Philip enters. Silence.

PHILIP: Hi, guys!

BOB: I’'m just finishing some work. Looking good!

PHILIP: Thank you! Finish it another time. Take the
day off. See you guys tonight at the club. We’re
celebrating.

BOB: Will do. See you tonight! Congratulations on the
nomination! Seriously, though, that new hair cut...
PHILIP: Thanks, man. Hey, I mean it. You deserved it.

Bye! (Bob exeunt.) Ass kisser...

PAUL: Did you smell that? He stinks. What scum!

PHILIP: What the hell was he wearing?

PAUL: Stinking invertebrate! What a brown nose! I
can’t believe Tonald hasn’t noticed.

PHILIP: He’s finally wizening up. I need an assistant.
A loyal one, dependable, someone with vision. Like
you. (He grooms his hair in the mirror, he seems to
be talking to himself.)
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PAUL: Nu fi-am mai spus-0o pana ‘acum, dar ai parul
cel mai lucios 'si-bogat din‘¢ompanie.

FILIP: Crezi? Tonald are un par...

PAUL: §Si-1 ingrijeste cu un buget peste cel al unei tari
mijlocii...

FILIP: Chiar de aceea comparatia nu e potrivita.

PAUL: Cu toate acestea, suvitele tale cad in cel mai
natural fel posibil. (Sub smocul de par de pe frunte
se vede un inceput de chelie.)

FILIP: S-a mai rarit pe ici, pe colo...

PAUL: Exagerezi. Parul tau e mai stufos ca... stuful.

FILIP: Nici Bob nu std rau.

PAUL: Un nespdlat. Tu emani un aer placut, parfumat.

FILIP: Iti spun cd exagerezi. Nu e corect. Cel mai
stufos par din companie 1l are Tonald.
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PAUL: Have I told you that you’ve got the best head
of hair in the whole company?

PHILIP: You think so? Tonald’s hair is...

PAUL: He spends a developed nation’s budget on that
thing...

PHILIP: Yeah, there’s no comparison.

PAUL: But look at how yours sits like that. It’s
natural. (Behind a lock of hair the man’s hairline is
visibly receding)

PHILIP: It’s getting thinner in places...

PAUL: Don’t be ridiculous. It’s as thick as a lion’s
mane.

PHILIP: Bob’s hair isn’t bad.

PAUL: He’s disgusting. You’re neat, fresh.

PHILIP: You really need to stop. Tonald has the
thickest hair in the company, and everyone knows
it.
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Scena I
Paul, Filip si Bob intr-un club de noapte.

FILIP: Picioarele astea sunt...

BOB: Prea lungi.

PAUL: Prea scurte.

FILIP: Suple si nesfarsite, iar curul...

BOB: Mare.

PAUL: Mic.

FILIP: Bombat si arcuit. Pentru voi, ce conteazi la o
femeie?

BOB: Picioarele lungi si fundul mic.

PAUL: Curul mare si picioarele scurte.

FILIP: Curul sa fie ca o pard... asa ceva gasesti foarte
rar. (lui Bob) E cel mai important lucru.

BOB: Asta pentru tine.

FILIP: Eu vorbesc despre ce se cere. Ce e la moda.
Partile importante.

PAUL: Filip are dreptate. Daca ai fi mai atent ce grupe
de muschi se lucreaza la sala, nu ai fi penibil.

FILIP: Fetele stiu unde trebuie sa insiste. Noi, la fel.

PAUL: Tu chiar pierzi vremea §i acolo.

BOB: Iar tu nu te abtii sd-1 pupi... peste tot!

FILIP: Paul, invit-o la masa noastrd pe domnisoara. Va
fac o demonstratie. (lui Bob) Casca ochii!

PAMELA: Pamela.
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Scene I1
Paul, Philip and Bob in a night club.

PHILIP: Those legs...

BOB: Too long.

PAUL: Too short.

PHILIP: Nimble for days, and her butt...

BOB: Big.

PAUL: Small.

PHILIP: Thick and firm. For you, what matters in a
woman?

BOB: Long legs and small butt.

PAUL: Big butt and short legs.

PHILIP: The butt should be pear-shaped... It’s rare...
(to Bob) but you got to have it.

BOB: Maybe you do.

PHILIP: T am talking about what’s in right now. The
trend. What people are looking for.

PAUL: Philip is right. If you looked around the gym
and saw what workouts people were doing these
days you’d get it.

PHILIP: Girls know where to push it. And so do we.

PAUL: You are wasting your time over there.

BOB: And you can’t help kissing up... all over!

PHILIP: Paul, get that girl to come to our table. I’ll
show you how it’s done. (7o Bob) Watch and learn!

PAMELA: Pamela.
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FILIP: Stai pe genunchiul’ meu:/Pe\dreptul. Suge-mi
degetul:Nu dla. Astal

PAMELA: Tu esti boss-ul?

PAUL: El, si e un sef foarte carismatic.

FILIP: Si acum, baieti... momentul adevirului. Pamela,
intinde-te pe masd. Desfati picioarele. Trage usor
fustita n sus. Ridica-ti fundul. Para, v-am zis! Are
si codita.

PAMELA: Filip, esti un dur! Tigrule!... Cred ci faci
ravagii in domeniul tiu. In ce domeniu lucrezi?

BOB: Negocieri... e cel mai priceput. (aparte) Un
prapadit.

PAMELA (lui Filip): Casatorit?

FILIP: Nu.

BOB: Este. Si e un dur si acasa.

FILIP: Idiotule!

PAMELA: Asa i1 std bine unui barbat puternic, sa fie
implinit In punctele esentiale.

PAUL: E un tigru necrutator.

PAMELA: Dupa ce imi termin studiile, cu putin noroc
0 sd-mi vanez si eu unul.

BOB: Clubul &sta e plin de fraieri. Cu putin noroc, o
faci in noaptea asta...

FILIP: Ha, ha, ha! La culcare, baieti! Glumele proaste
le faceti intre voi, nu in prezenta unei doamne.
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PHILIP: Sit in my lap! On the right side. Suck my
finger. No, this one.

PAMELA: You must be in charge.

PAUL: He is, and he knows how to get his way.

PHILIP: And now, guys... the moment of truth.
Pamela, get on the table! Spread your legs! Lift
your skirt! Butt up! Pear, I told you. There’s even a
little stem.

PAMELA: Philip, you’re a tough one. A tiger!... I bet
you’re tearing it up in your field. What line of work
are you in?

BOB: Negotiations... he is the best. (4side) He sucks.

PAMELA (to Philip): Married?

PHILIP: No.

BOB: He is. And he is tough at home as well.

PHILIP: Asshole!

PAMELA: This is how a strong man should be,
bulging in all the right places.

PAUL: He is a ruthless tiger.

PAMELA: After I graduate, [ hope to catch my own
tiger.

BOB: This club is full of morons. You may manage
tonight...

PHILIP: Hahaha! Off to bed, boys! No bad jokes in
front of the lady.
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